Megan Bang - Episodio 5, Parte A -2. Aprender en relación: Historia, conocimiento y reimaginar la educación.
[00:00:00] Orador 2: Hay un
[00:00:14] David Osher: En la primera parte de nuestra conversación, Megan Bang nos ofreció un marco más amplio para prosperar, uno arraigado en las relaciones, el lugar, la comunidad, los ancestros y las generaciones futuras. En la segunda parte, traslada ese marco a la pedagogía, cómo la cultura moldea la cognición, cómo la historia y el lugar pueden apoyar un aprendizaje riguroso y cómo los educadores pueden honrar el conocimiento indígena sin extraerlo de las personas, las historias y las responsabilidades a las que pertenece.
Quiero profundizar un poco más en tu papel como científica del aprendizaje, ¿de acuerdo? Una de las preguntas que conecta tu trabajo en ciencias del aprendizaje y ciencias cognitivas con el de Zareta Hammond es que Zareta nos recuerda lo importante que es la cultura [00:01:00] para la cognición y el aprendizaje.
Y usted plantea una afirmación relacionada, pero creo que más amplia, de que la cultura moldea lo que se considera conocimiento, evidencia, ciencia y responsabilidad, ya que también ha trabajado mucho en epistemología y ciencia. Por lo tanto, le invito a que hablemos de ello.
[00:01:20] Megan Bang: No sé cuánto sabes sobre mis primeros trabajos.
Doug Medin, científico cognitivo, fue uno de mis mentores más queridos, y cuando llegué a la escuela de posgrado y comencé a estudiar desarrollo infantil, me fascinó la biología popular y este debate en el campo sobre cuáles son los módulos centrales de la mente humana, ¿verdad? ¿A qué estamos realmente predispuestos a dar sentido como especie?
Y el debate era como si la biología fuera un dominio secundario. Y como mujer ojibwe, pensé: "¿Qué? ¡Eso no puede ser!". Y reconocí muy rápidamente que habíamos estado estudiando y haciendo afirmaciones sobre la mente humana [00:02:00] basándonos en construcciones occidentales de la comprensión biológica. Y realmente, esto me quedó muy claro muy pronto, vaya, estamos haciendo afirmaciones universalistas sobre los seres humanos que se basan en un sistema de conocimiento particular, y luego imaginando la estructura de la mente basándonos en él.
Y en mi caso, me di cuenta de ello y me interesé mucho en comprender la cognición transcultural. Pero pronto comprendí que incluso dentro de la cognición transcultural, al menos desde el principio, existía una tendencia a mantener la normatividad occidental y luego usar otras culturas para comparar, ¿verdad?
Así que era una construcción. Era una construcción epistemológica para construir conocimiento que, en cierto modo, no era autoconsciente. Y había estado creciendo durante un tiempo, y hemos llegado hasta ahí y, no soy un relativista extremo, pero sí creo que la mente humana es muy compleja, ¿verdad? Que somos extraordinariamente complejos, que [00:03:00] todavía nos queda mucho camino por recorrer antes de que realmente debamos hacer afirmaciones universalistas profundas sobre la mente humana.
Y es que puedo ser cuestionado sobre algunos de estos temas. Pero así es como llegué a esta conclusión, aunque también influyó la comprensión de la historia de la educación. Y como persona indígena, la historia de la educación se centró explícitamente en eliminar mis sistemas de conocimiento y reemplazarlos con sistemas de conocimiento occidentales.
Y nuestros sistemas escolares, en gran medida, no son conscientes de ello. Sigue siendo prácticamente una agenda asimilacionista, solo que disfrazada de otras cosas. Ahora bien, creo firmemente que... soy un apasionado de la ciencia, leo sobre ciencia constantemente y me encanta la ciencia occidental. Simplemente no creo que deba ser el único sistema de conocimiento, y pienso que los seres humanos tenemos una gran capacidad para comprender diversos sistemas de conocimiento.
Durante un tiempo me obsesioné con Einstein, quien resultó ser un místico y tenía todo tipo de creencias que no se ajustan bien a la ciencia occidental . Y resulta que muchos de los científicos occidentales más geniales tenían múltiples sistemas de creencias, diferentes orientaciones epistémicas sobre lo que significa conocer.
Pero lo que sucedió fue que creíamos que los principiantes no podían hacerlo, y para mí, a lo que llegué fue a pensar: "En realidad, todos ya lo estamos haciendo. Simplemente no lo hacemos de forma tan evidente". Y parte de mi trabajo de tesis consistió en preguntar a alumnos de cuarto grado, y realicé este estudio, un estudio estadístico, que utilizó el clásico método de preguntas en orden inverso. Les preguntábamos a los niños qué pensaba su profesor de ciencias sobre ciertos temas, luego les preguntábamos a otros niños qué pensaban sus mayores sobre esos temas, y así sucesivamente.
Y quedó muy claro para tercer o cuarto grado, los niños nativos reconocieron que había diferentes expectativas sobre el conocimiento. No lo habrían llamado epistemologías o sistemas de conocimiento, pero era muy claro. Sabían exactamente qué conocimiento era importante para quién y dónde. Y por eso me ha interesado mucho desde [00:05:00] nuestra ciencia más profunda y nuestra búsqueda más profunda de conocimiento reconocer que hay una multiplicidad de conocimientos que podrían y deberían estar informando nuestra construcción de conocimiento.
Pero también podríamos tener sistemas escolares que vieran esas multiplicidades de conocimientos como fortalezas, como una oportunidad extraordinaria para aprender y exponerse a ideas. Y de nuevo, llego a este punto donde pienso, esto es realmente obvio, ¿verdad? Si tan solo analizamos las diferencias en física entre los físicos estadounidenses y los físicos europeos.
En Europa se desarrollaban muchos más estudios de física teórica que en Estados Unidos, al igual que en el estudio de los simios.
[00:05:39] Orador: Sí.
[00:05:40] Megan Bang: Ustedes tuvieron primatólogos japoneses que estudiaron simios en su hábitat natural, y nosotros los pusimos en laboratorios en los Estados Unidos. Pero todos nosotros, nosotros... Hay muchas maneras de estudiar y aprender sobre las cosas, y para mí, la multiplicidad epistémica como una posibilidad de abrazar la vida está muy bien alineada con lo que dije que está en el núcleo de los sistemas de conocimiento indígenas , ¿ verdad?
No creo en decirle a los demás lo que deben creer. Me gustaría convencer a la gente, y me alegraría poder hacerlo. Pero no tengo derecho a decirle a nadie lo que tiene que creer. Así es como he llegado a comprender la cultura y la cognición, y realmente comencé con algunas afirmaciones ontológicas fundamentales sobre lo que significa vivir una buena vida. Luego, he podido observarlo en el estudio de la cognición humana a lo largo de la vida y en diferentes comunidades culturales, y después aplicarlo al diseño de entornos de aprendizaje que tomen esto en serio.
[00:06:34] David Osher: Creo que ambos entornos de aprendizaje para jóvenes que hacen eso y se lo toman en serio pueden crear algunas de las condiciones intelectuales que usted describe y que conducen a condiciones humanas.
[00:06:51] Megan Bang: Así es.
[00:06:51] David Osher: Y al mismo tiempo, si pensamos en las universidades y los sistemas científicos, ese tipo de diversidad puede volver a ocurrir .
Creo que la universidad ideal de Karl Mannheim era aquella donde se fomentaba la diversidad. No pensaba en el tipo de diversidad que tú y yo podríamos estar considerando, pero creo que tenía la idea de que si se reúne a personas de diferentes ámbitos y se fomenta el diálogo entre ellas, se obtendrá un trabajo de mayor calidad.
[00:07:17] Megan Bang: Y eso... Sí. De hecho, se ha demostrado una y otra vez que cuando tienes problemas realmente difíciles... Sí... reúne a mucha gente para que piense en ellos. Y escucha, ¿verdad? Y llegas a mejores soluciones más rápido con múltiples perspectivas.
[00:07:31] David Osher: Y ahora voy a incorporar algo que he escuchado de usted anteriormente, que contribuye a la creatividad y a la capacidad de visualizar, imaginar y ver.
Sí. Sí. Y todas esas cosas pueden ayudar a la gente a teorizar y actuar. Así que, pasando a otra parte de tu trabajo, y todo esto se conecta, así que simplemente, los estoy separando para las preguntas. Me gustaría que compartieras con la audiencia algo de tu trabajo sobre el trabajo de historias y el trabajo [00:08:00] tierra, porque creo que realmente tiene importantes posibilidades pedagógicas prácticas.
[00:08:06] Megan Bang: Sí. Y esto está relacionado con lo que he dicho antes, pero una de las cosas en las que he trabajado es en imaginar, reimaginar entornos de aprendizaje que sean para prosperar, esta pieza sobre el ser humano desconectado del lugar. Durante un tiempo, cuando empecé, siempre hablábamos de ello. No lo hacíamos. Y algo muy simple... Sí.
La estrategia pedagógica consiste en decir: "No se limiten a hablar de la tierra o el medio ambiente. Vayan a aprender. Conéctense con ello". Y muy pronto hemos realizado un trabajo de diseño. De hecho, hemos estudiado las interacciones entre padres e hijos cuando caminan por una reserva forestal en comparación con cuando están en un lugar cerrado, y hemos intentado comprender qué sucede cuando las personas están al aire libre de manera diferente a cuando están en un espacio cerrado.
Y diré que una de las cosas más importantes, las mismas díadas parentales, díadas p-niño par-padre, las pones fuera y ese [00:09:00] campo relacional del que estaba hablando se convierte inmediatamente en la sustancia de la conversación.
[00:09:05] Interlocutor 4: Mm.
[00:09:05] Megan Bang: Entonces, ni siquiera es una diferencia cultural. La diferencia cultural se manifiesta al evaluar la memoria y, tal vez, al priorizar la sintonía.
Pero las personas que están en el interior y se centran mucho en la interacción humana, si las sacas al exterior, ves que se abre una forma de razonamiento completamente diferente. Así que me preguntaba: ¿qué pasaría si hiciéramos eso con frecuencia? ¿Qué ocurriría con el tiempo? ¿Y podemos comprender realmente qué sucede a nivel cognitivo y, en concreto, a nivel de interacción y construcción de significado?
Y en parte, tengo una colega llamada Anona Marin que hizo parte de su trabajo de disertación sobre esto y realmente... Hay todo tipo de maneras en que las personas comienzan a coordinar la atención y el interés juntos de maneras más colectivas fuera. Y parte de lo que sucede es que, están navegando el espacio juntos y se necesitan mutuamente de manera diferente [00:10:00] que si están sentados y lo que estamos navegando ahora mismo son ideas.
Ahora mismo no estamos explorando el espacio juntos, así que nuestra sintonía es bastante diferente. Y cuando sales al aire libre con niños y adultos, la coordinación de la actividad y la construcción de significado se vuelve colectiva en parte porque el lugar lo permite como una forma diferente de ser. Así que entonces pensamos: «Vale, hagamos de eso el principio pedagógico».
Yo también diría que eso es fundamental para los sistemas de conocimiento indígenas. He escrito sobre esto, al igual que muchas otras personas. Nos definimos por nuestros lugares. Simplemente no existiríamos como pueblo sin ellos. Y muchas de nuestras enseñanzas están siempre conectadas a ellos de maneras muy concretas.
Y realmente, mientras intentaba trabajar en la restauración de la educación indígena, me di cuenta de que la mayor parte de la educación se centra en las cosas. No se trata de hacer las cosas ni de estar en los lugares. Y así comenzamos. [00:11:00] Y es algo curioso ahora. Pienso en esos primeros años, a principios de la década de 2000, cuando empezamos a hacer esto.
Y la forma de pensar de todos cambió en el segundo que saliste. Lo que te preocupa de los niños, lo que creen que deberían saber, y muy rápidamente nos dimos cuenta de que si elegíamos un lugar donde íbamos a aprender profundamente, lo que pensábamos que debían saber y cómo debían saberlo se transformó rápidamente en lugar de, "Estos son los principios ecológicos", ese tipo de cosas.
Les voy a contar una historia. Empezamos en un meandro abandonado, que era... Un meandro abandonado es un lugar donde, a lo largo del tiempo geológico, un río ha cambiado su curso. Son lugares realmente fascinantes. Suelen ser muy ricos ecológicamente y cambian constantemente. Una de las cosas interesantes es que, si llueve, se puede ver el antiguo cauce del río en algunos meandros abandonados con mucha rapidez, por lo que se trata de un ecosistema muy dinámico.
Y lo que empezamos a hacer fue decidir que íbamos a caminar por ese [00:12:00] lugar con diferentes ancianos y adultos que tenían diferentes historias, diferentes conocimientos, y simplemente escuchar de ellos lo que estaban notando en este lugar. Y a partir de ese punto fue lo que inspiró mucho otro trabajo. Y lo que hemos visto con el tiempo es que cuando empezamos a caminar con niños afuera, a menudo ellos harán, algunos harán preguntas, y hay muchos "no necesariamente lo sé", especialmente de los niños mayores.
Pero enseguida suelen dar ejemplos. Si les haces una pregunta, la relacionan con su formación académica. Y mi alumno, Forrest Bruce, que acaba de graduarse, realiza una parte fascinante de un estudio; uno de los capítulos de su tesis trata sobre nuestro estudio más amplio. Esta chica sabía lo que era una cuenca hidrográfica, pero cuando la tuvo delante, no supo comprenderla, ¿verdad?
Y estaba tratando de ir a esta escuela ba- representación. Pero un par de semanas después, puedes verla [00:13:00] y verla al año siguiente, tú, con el tiempo, involucrándote con los lugares reales. Puedes empezar a ver su razonamiento como el de muchos expertos, que es lo que llamamos leer el terreno y hacer todo tipo de inferencias basadas en evidencia sobre lo que están viendo allí y tratando de entender lo que está sucediendo en este sistema aquí mismo.
Mmm. Y lo menciono en parte porque creo que a veces la gente oye esto y piensa que se pierde rigor al salir a caminar. Y siempre me encanta decir que, de hecho, veo a niños pequeños haciendo el trabajo de estudiantes de secundaria y universitarios a una edad muy temprana en nuestros programas. Su razonamiento parece el de expertos.
Pero esto es lo que también obtenemos Obtenemos asombro, alegría y maravilla, y cambia los efectos del aprendizaje. Para nuestro trabajo, cambia los efectos de lo que es posible en la Tierra. Una de las cosas que realmente me ha preocupado [00:14:00] es el trabajo de narración de cuentos de niños, particularmente niños indígenas, pero todos los niños, y lo que la gente llama ansiedad climática.
Hay una historia sobre nuestro futuro que ha estado presente en la mente de los niños durante mucho tiempo, una historia pesimista y desoladora, y tenemos muchas pruebas de ello. Si le preguntas a un niño: "¿Cómo será este lugar dentro de 100 años? Piensa en el futuro". Y durante los últimos 15 o 20 años, hemos recibido muchas versiones de catástrofes climáticas de niños de tan solo cinco años.
Y realmente queríamos decir, ¿qué se necesita? ¿Qué se necesita para cambiar la visión de futuro de los jóvenes? Y a lo que hemos llegado es a un par de cosas: los niños tienen que creer que la gente quiere cambiar y tienen que entender la Tierra lo suficientemente bien como para saber que es extraordinaria. Puede que le lleve algún tiempo, pero tenemos historia tras historia de ecosistemas profanados que con el tiempo suficiente se recuperan [00:15:00] a sí mismos.
Y cuando los niños empiezan a ver la capacidad de acción y los movimientos de los seres no humanos en el mundo, y empiezan a creer que los humanos pueden mejorar, la situación puede cambiar. Y tengo una joven que dibujó una imagen de un mundo dentro de cien años y dijo: "Tal vez la gente aprenda la lección y se vuelva tan amable que se asegure de que el río se mantenga limpio, de que la gente tenga casas y de que volvamos a estar en un lugar donde podamos cuidarnos los unos a los otros".
Y por eso digo esto: el trabajo con las historias está presente en todas partes. Siempre estamos contando historias. No siempre lo pensamos así, pero alguna perspectiva, alguna historia sobre cómo son las cosas, es la esencia de la explicación. Simplemente, a veces la cientificábamos. Y los niños, los jóvenes, todos absorbemos esas historias constantemente.
La parte del trabajo narrativo de esa historia, la parte del trabajo consiste en darle sentido, y realmente me inspiro en el trabajo de Joanne [00:16:00] Archibald para esto, quien ha reconocido que en la narración indígena, el narrador y el oyente son quienes crean la historia. Siempre estamos creando historias. Y en nuestro trabajo, lo que realmente hemos hecho es tratar de comprender las historias anidadas en las que las personas operan.
Y en mi caso, con los entornos de aprendizaje con niños indígenas, la gente olvida que nuestras historias eran ilegales. Ahora hablamos de prohibiciones de libros. Hasta la década de 1970, nuestras historias eran ilegales, especialmente nuestras historias más sagradas. No estaban permitidas. Podías... Y teníamos escuelas que intentaban erradicarlas y asegurarse de que la siguiente generación de niños indígenas no aprendiera sus historias.
Así que siempre he tenido la idea de que las historias son extraordinariamente poderosas, sobre todo si empiezan a echar raíces en el corazón. Un profesor me dijo una vez que las historias más poderosas se quedan en el corazón de la gente porque... y luego las llevan consigo. Por eso, hemos trabajado mucho para ayudar a los niños a comprender [00:17:00] las historias, a darles sentido, pero también a convertirse en narradores y a reconocer que siempre estamos inmersos en la creación de una historia.
Así es como realmente concibo el trabajo con historias, y de hecho, lo uso mucho con los educadores para reflexionar sobre qué pasaría si entendieran a los niños en su aula como parte de una historia que ya se está desarrollando. Son como parteras de una historia, ¿verdad? De la vida de ese niño, ¿y cómo van a contribuir?
¿Qué tipo de capítulo vas a tener? Y yo, supongo que para mí, ese trabajo narrativo es una forma muy importante de entender que las historias están por todas partes y que moldean nuestras mentes. De hecho, así fue como me enamoré de las ciencias del aprendizaje: leí sobre la teoría de los guiones y los esquemas, y recuerdo haber pensado: "¡Dios mío, estos científicos occidentales podrían entender la teoría indígena porque parecen saber que las historias realmente importan!".
Tenía otras cosas que aprender antes de eso, pero aún recuerdo esa clase. Fue una de mis primeras clases en la escuela de posgrado [00:18:00] , y me enamoré de la idea de la teoría de guiones y esquemas porque pensé: "Sí, las historias dan forma a nuestras mentes".
[00:18:11] David Osher: Permítanme pasar de eso a la escritura colectiva de historias, y de hecho, a cómo las personas crean sus propias historias juntas. ¿Cómo deberían las escuelas y la educación ayudar a los jóvenes a desarrollar la responsabilidad mutua? Sí. ¿Hacia las generaciones futuras, pero también hacia las generaciones pasadas?
[00:18:35] Megan Bang: Sí, me encanta esta pregunta. Yo, creo que...
Creo firmemente que aprender sobre nuestro pasado hace posible nuestro futuro. Y si pensamos en lo que ha sucedido en los últimos 25 años en la educación, cada vez se imparten menos estudios sociales e historia que antes. Se ha reducido la oportunidad que tienen los niños de aprender sobre nuestra historia en los últimos 25 años.
Y para mí, parte de la razón por la que eso es un problema tan grave es, primero, que realmente deberíamos saberlo, pero segundo, que hay lecciones extraordinarias a lo largo de la historia de la humanidad sobre qué sucede cuando no somos responsables los unos con los otros, cuando no nos vemos como plenamente dignos de dignidad, cuidado y el respeto que toda vida debería tener, ¿verdad?
Y esas historias sobre nuestra historia en todo el mundo, creo que encierran lecciones muy importantes sobre cómo podríamos vivir en el futuro, y esto me lleva de nuevo a la maduración de Vines. Para mí, tiene mucho sentido que las personas seamos humanas. Cometemos errores. El problema, para mí, es cuando elegimos repetirlos constantemente.
[00:20:00] Y creo que las escuelas, y la razón por la que deberíamos preocuparnos profundamente por si estamos aprendiendo nuestra historia, es porque en realidad no preparan bien a los jóvenes para hacer precisamente lo que has mencionado: aprender nuestras responsabilidades mutuas, pasadas, presentes y futuras. También refuerza una especie de individualismo, ¿verdad?
Si lo que les hemos enseñado a las personas es a pensar solo en sí mismas o solo en su propio camino vital, ¿verdad? Es un periodo corto, y en realidad nos predispone a tomar decisiones insostenibles, y tal vez ni siquiera a propósito. Pero nuestra forma de pensar no reconoce que lo que estamos haciendo ahora, en cierto modo, lo hemos heredado, pero se lo estamos dejando a otra persona.
Y por eso creo que para mí, ampliar el horizonte temporal en el que involucramos a los jóvenes en su pensamiento es sumamente importante. Ahora bien, tengo muchos amigos expertos en desarrollo que dirían: "Sí, pero los niños [00:21:00] necesitan un fuerte sentido de identidad", y estoy totalmente de acuerdo con eso. Pero en realidad las dos cosas no son contradictorias en absoluto si lo hacemos de forma conjunta; de hecho, podrían ser bastante poderosas.
Y creo que lo que resulta difícil para la gente es reconocer que eso puede incluir aspectos complicados como reconocer la propia historia o la propia historia en relación con la de los demás. A menudo pienso que subestimamos la capacidad ética de los niños. Los niños realmente desean vivir una buena vida.
Quieren portarse bien y tienen dudas éticas desde muy pequeños. Y a menudo, no les brindamos la oportunidad de ser claros sobre nuestra ética, o simplemente los reprimimos. Es como reprimir el individualismo. Les damos consejos muy trillados, como que todos deberíamos tratarnos con justicia, o les inculcamos un discurso sobre la justicia desde temprana edad.
Y la equidad es algo importante, pero ¿qué significa realmente? ¿Y cómo la logramos? Y [00:22:00] si la equidad se convierte en uniformidad, nunca funcionará si tomamos en serio un campo de relaciones que ha creado el momento actual, y no estoy seguro de que deba hacerlo. En realidad, no es así... Por ejemplo, no es así como funcionan los árboles o los ecosistemas forestales, ¿verdad?
Los ecosistemas forestales funcionan en sincronía y reconocen que, en diferentes momentos, es necesario el movimiento de nutrientes hacia distintas partes del bosque para que el conjunto esté en buen estado, ¿verdad? Por lo tanto, si logramos que más especies, incluidas las vegetales, comprendan que compartir y redistribuir los recursos genera un bienestar colectivo a largo plazo, en lugar de una uniformidad constante en todas partes, creo que los humanos podrían lograrlo bajo las condiciones y valores adecuados.
el hilo de tu pregunta, pero tenemos que creer que es posible vivir en un mundo justo y sostenible. Y creo que crear esa expectativa en los niños es la mejor manera de ayudarlos a llegar allí, y cuando no se trata de rehuir esa idea. Y creo que a veces lo que hemos hecho es ser demasiado críticos sin imaginar lo suficiente la posibilidad.
Así que ahí lo tienen. Supongo que otra cosa que diría, parte de la razón por la que realmente creo que si lleváramos a los niños al aire libre con regularidad, tendrían una gran cantidad de ejemplos en diferentes escalas de tiempo para poner en práctica y no solo imaginar. Ya sea comprender el ciclo de vida de un insecto o ser capaces de reconocer el cambio estacional justo delante de ellos y lo que está sucediendo, no se convertiría en una idea abstracta.
En realidad, sucede en el mundo que nos rodea todo el tiempo.
[00:23:43] David Osher: Exactamente, y hace que los procesos dinámicos sean visibles y palpables. Claro. En cambio, cuando uno está aislado en un aula, es mucho más difícil verlo, salvo para teorizar.
[00:23:57] Megan Bang: Sí. Tenemos esto... Tengo un [00:24:00] proyecto que he estado enseñando en un aula que es Shireen Phisooga y yo hemos estado, junto con algunos estudiantes de posgrado como Corey Winchester y otros.
Tenemos una clase híbrida, como la llamamos, con la mitad de estudiantes de pregrado de Northwestern, la otra mitad de estudiantes de pregrado y la otra mitad de estudiantes de preparatoria de ETAHS, la preparatoria local, y algunos estudiantes de secundaria. También participan algunos de nuestros estudiantes de posgrado, así como profesores de preparatoria y educadores informales.
Durante un semestre, hablamos sobre justicia educativa, aprendemos sobre su historia y luego les proponemos proyectos de diseño relacionados con el tema. Una de las actividades consiste en realizar entrevistas con familiares y miembros de la comunidad. Deben entrevistar a personas mayores de su familia y de la comunidad, así como a niños más pequeños, tanto de su familia como de su comunidad, e incorporar lo que aprendan en sus diseños.
Y una de las cosas que me parece tan interesante de lo que sucede es que pasan de un diseño que se centra en [00:25:00] mis necesidades individuales a uno que se centra en nuestras necesidades colectivas porque se lo hemos pedido. Y, de hecho, se sienten más orgullosos de ello y realizan un trabajo de diseño más complejo y sofisticado que, además, tiene más posibilidades de perdurar.
Pero se trata simplemente de un cambio de perspectiva, en lugar de centrarse únicamente en el yo y brindarles algunas prácticas para entablar la conversación. Lo digo porque a veces creo que es muy fácil de hacer; lo que necesitan los adultos es cambiar de mentalidad y reconocer las extraordinarias capacidades de los jóvenes. Sí.
[00:25:34] David Osher: Megan, has respondido a la pregunta que dijiste que no estabas segura de querer que te respondieran, una pregunta sobre qué hacemos para ayudar a los jóvenes a desarrollar un sentido de responsabilidad hacia los demás, hacia su tierra y hacia las generaciones futuras.
Lo has hecho. Sí. Permítanme pasar, ya que nos acercamos al final, permítanme pasar a otra pregunta. Imagino que muchos educadores no indígenas que nos escuchan pueden tener un profundo deseo de aprender [00:26:00] más de su trabajo y del de otros, y de crear entornos de aprendizaje más justos, relacionales y culturalmente sostenibles.
Al mismo tiempo, siempre existe el peligro de esencializar a los pueblos indígenas y simplificar sus sistemas de conocimiento, reduciéndolos a ejemplos, temas y actividades sacados de contexto. ¿Cómo pueden los educadores no indígenas y otras personas respetar a los pueblos indígenas y honrar sus sistemas de conocimiento sin apropiarse de ellos?
[00:26:34] Megan Bang: Apoyar nuestra soberanía y autodeterminación primero. Es una pregunta muy... Aprecio mucho esta pregunta. Y lo que he aprendido, realmente creo que el trabajo de estar al aire libre y pensar realmente en nuestras relaciones como seres humanos con el mundo natural, hago todo ese trabajo basado en sistemas de conocimiento indígenas, y eso es simplemente algo humano que creo que debería suceder.
Pero también he visto exactamente lo que mencionas, y podemos verlo incluso en científicos occidentales. Muchos científicos del clima se dan cuenta ahora de que los pueblos indígenas poseen conocimientos profundos y han establecido colaboraciones increíbles. Pero, lamentablemente, incluso con un profundo respeto por nuestros conocimientos, puede existir el deseo, puede perpetuarse la extracción y la apropiación, exactamente lo que mencionas, sin el compromiso con nuestra soberanía y nuestra autodeterminación continua.
En Estados Unidos, en particular, es un problema porque no tenemos una larga tradición de conocimiento sobre los pueblos indígenas, ya que nuestros sistemas escolares no exigen que la gente aprenda sobre la historia de los pueblos indígenas. Solo hay 12 estados, tal vez 13 ahora, que realmente exigen que la gente aprenda sobre los pueblos indígenas en Estados Unidos.
Y cuando uno mira lo que aprenden, es anterior a 1900. Y así, sistemáticamente, se les ha enseñado a las personas que los pueblos indígenas son de hace mucho tiempo. También se les ha enseñado [00:28:00] que nuestros sistemas de conocimiento no son particularmente sofisticados. Hay algunas joyas interesantes en ellos. Mm-hmm. Lo cual también puede llevar a esta extracción de la que creo que estás hablando.
Así que he cambiado de opinión y ahora digo que lo primero que la gente debería hacer es comprender lo suficiente sobre los pueblos indígenas, nuestra historia, nuestra soberanía y nuestra autodeterminación antes de adoptar nuestros sistemas de conocimiento. Porque vivir con responsabilidad hacia los pueblos indígenas significa garantizar nuestro derecho a seguir existiendo.
Y, lamentablemente, en Estados Unidos la gente no lo entiende. No comprenden que existen fosas comunes sin identificar por todo el continente, por las que nadie se hizo responsable hasta hace un par de años. De hecho, si analizamos los diez pasos que conducen al genocidio, en Estados Unidos estamos muy lejos de ese punto.
El décimo es la negación. Llevamos dos o tres generaciones negando en Estados Unidos si la gente realmente entiende nuestra historia. Así que para mí, [00:29:00] es importante aprender lo suficiente sobre tribus específicas y comprender qué son la soberanía y la autodeterminación. Lo que cualquiera que viva en Estados Unidos que no lo entienda, diría que es para todos los pueblos indígenas, para todos.
Como no pertenezco a todas las tribus, tengo una responsabilidad si no estoy en mis tierras ancestrales. Pasé mucho tiempo en Seattle, pero esas no son mis tierras. No tengo ninguna excepción. Debo respetar la soberanía y la autodeterminación de los pueblos indígenas en cuyas tierras me encuentro. Creo que todos debemos aprender esta ética.
Así que ahora es mi tema principal. Digo que es lo primero que la gente debe entender. Otra cosa que diría es que nuestras naciones tribales tienen historias y conocimientos profundos que merecen ser estudiados y comprendidos. Pero lo que suele suceder es que la gente quiere adaptarlos a la cultura occidental, ¿verdad?
O establecer una conexión cultural con ello. Y uno de mis académicos favoritos, [00:30:00] Scott Lyons, habla de algo llamado soberanía retórica. Pero ¿qué queremos y en qué condiciones? A menudo pienso en qué condiciones las personas se relacionan con nosotros. Y creo que el problema radica en que aprender sobre los pueblos indígenas pero querer refractarlo desde una ontología occidental es otra forma potencial de violencia epistémica.
Y creo que la gente debe tener mucho cuidado con eso. Creo que la gente se lo hace constantemente, sin mala intención. Pero es algo realmente importante a lo que aferrarse, que para mí implica exigencias más profundas sobre cuál es nuestra ética y cómo razonamos siempre a través de una idea ética: una ética de lo que hacemos.
Y lo que he visto hacer a los educadores es que empiezan con muy buenas intenciones y quieren que sea más sencillo de lo que es. Así que también les diría a los educadores que se aseguren de saber en qué territorios están, sus historias, pero sobre todo lo que está sucediendo ahora. Entonces, el siguiente punto que diría es que entiendan nuestra [00:31:00] soberanía y nuestra autodeterminación.
Pero la mayoría de los educadores se quedan en lo histórico, y yo diría que lo más importante es asegurarse de comprender el presente y lo que buscamos para nuestro futuro. Y les digo a las personas: "No me importa si están estudiando el siglo XVII, asegúrense de conectar con las personas que viven hoy". Creo que si se comprenden esos dos principios sobre la soberanía, la autodeterminación y el presente, se trata de una historia centrada en los pueblos indígenas, no una abstracción de nosotros.
Puedes llegar bastante lejos con esto, y significa asegurarte de pensar en quiénes son tus fuentes de conocimiento. ¿De dónde provienen tus artefactos? ¿Realmente estás buscando cosas que fueron escritas por pueblos indígenas? Lo maravilloso es que en las últimas, no sé, un par de décadas, los pueblos indígenas han estado produciendo muchísimo que con un poco de investigación, los maestros pueden encontrar con bastante facilidad.
Y por eso les diría [00:32:00] a los educadores que lo utilicen. Y lo último que diría es que creo que todos deberían participar en actividades al aire libre.
[00:32:07] David Osher: Sí.
[00:32:08] Megan Bang: Sí. Sin embargo, recientemente publicamos un artículo en Science and Children para decir que si sales al aire libre y no conoces la historia del lugar y reorientas y enseñas a los niños a involucrarse en un espacio que es un lugar donde no hay pueblos indígenas ni historias, estás perpetuando la misma violencia.
Entonces, si la gente va a adoptar parte de este trabajo, el principio es asegurarse de que la presencia indígena, pasada, presente y futura, esté presente en todo y se dé por sentada. Y para mí, esta es... esta es una tarea real. ¿Podemos ayudar a la gente a aprender a vivir con la presencia indígena como una idea normativa? No como algo excepcional, no algo que ocurre de vez en cuando, no como algo inusual, [00:33:00] sino como un hecho normativo de la vida cotidiana.
[00:33:06] David Osher: Eso es genial. También te escucho hablar de ser epistemológicamente humilde, epistemológicamente creativo y epistemológicamente responsable en términos de... Sí... lo que estás haciendo.
[00:33:19] Megan Bang: Sí. Es interesante, David, la idea de que la cultura y la epistemología, y no digo que tú lo digas, pero creo que el campo lo hace a veces, que de alguna manera la epistemología y la cultura son cosas diferentes.
Y en realidad no lo son, ¿verdad? Y tampoco lo es la ontología, ni hablo de axiología ni de pedagogía. Nuestras culturas son, ¿qué cultura es?, todas esas cosas puestas en práctica en nuestra vida cotidiana. Y por eso creo que es importante llamar humildad epistémica, para ser honesto, y humildad ética, de hecho. Pero es algo interesante sobre lo que hemos narrado o cómo nos hemos orientado, y es en parte porque en realidad no [00:34:00] sé que todos estén preparados para la humildad epistémica.
Creo que la gente busca autoridad epistémica.
[00:34:07] David Osher: Sí.
[00:34:08] Megan Bang: Y yo, creo que hay un verdadero desafío sobre lo que eso significa, y creo que la gente... creo que es en parte porque no tenemos buenas relaciones entre nosotros, así que no podemos imaginar cómo sería que no hubiera autoridad epistémica entre los que toman las decisiones.
Y es una visión de inexperiencia que no inspira confianza. Creo que lo que se necesita es humildad epistémica. Yo diría que la Tierra está cambiando rápidamente, y los científicos tienen mucha humildad epistémica en este momento. Están haciendo lo mejor que pueden, pero reconocen que las condiciones de lo que sabíamos antes están cambiando, lo que significa que debemos ser capaces de pensar que nuestras suposiciones previas, o lo que considerábamos conocimiento sólido, son diferentes.
Y creo que eso es emocionante en lugar de... A menudo le digo a la gente que la gran noticia sobre lo que es posible en el futuro es que si realmente entendemos lo que no hemos hecho bien [00:35:00] , significa que hay muchos caminos hacia lo que podríamos intentar mejorar.
[00:35:05] Interlocutor 4: Sí.
[00:35:06] Megan Bang: Me entusiasma eso porque nos ayuda a comprender cómo es posible que estemos atravesando estos tiempos difíciles y que existan muchas maneras de hacer las cosas de forma diferente.
[00:35:18] David Osher: Si los educadores que escuchan esta conversación quieren crear las condiciones para que los jóvenes puedan aprender y prosperar de verdad, ¿cuál es la premisa fundamental sobre el aprendizaje de las ciencias o la escolarización que deben replantearse, y cómo pueden empezar a actuar en consecuencia hoy mismo?
[00:35:37] Megan Bang: Te voy a dar dos. De acuerdo. Entonces, rechazo las condiciones de la pregunta.
Así que lo primero, solo para reiterar, es volver a hacer rutina el aprendizaje al aire libre. No el recreo. Estoy hablando del recreo. Estoy hablando de aprender fuera de los edificios, y puedes hacerlo. No me importa si estás en una comunidad urbana densamente poblada. Empecé a hacer este trabajo en el lado oeste de Chicago , donde solo había esquinas cerradas, ¿verdad?
Pero establezcan una rutina, hagan del aprendizaje al aire libre una rutina. Y... La gente suele pensar que me refiero a hacer más excursiones. No es así. No me refiero a llevar a los niños a un lugar lejano. Me refiero a asegurarnos de que lo que están aprendiendo también lo vean en sus hogares, en sus comunidades y alrededor de sus escuelas.
Y puedes hacerlo en 15 minutos al día. Yo diría que deberíamos pasar más tiempo al aire libre, pero tengo un niño de kínder y una maestra de primer grado que me han enseñado que, durante los 20 años que les quedan de carrera, saldrán al aire libre al menos 15 minutos al día porque les ha facilitado la lectoescritura.
Ha hecho que las matemáticas sean más fáciles. Ha hecho que la ciencia sea más fácil porque la ha hecho más accesible fuera de las aulas para los estudiantes. Lo segundo que les diría a los educadores es que reconsideren sus suposiciones y relaciones con las familias. No hablé mucho de eso hoy, pero [00:37:00] tenemos un sistema que se basa en extraer a los niños de sus familias y comunidades para llevarlos a instituciones específicas, y creo que las escuelas y la educación pueden ser beneficiosas.
Sí, pero si seguimos construyéndolos sobre los principios que dieron origen al sistema tal como es, no lo creo. Comencé como maestra en un programa Head Start. Me encantan los niños pequeños, pero me preocupa que seamos la primera sociedad en la historia de la humanidad en institucionalizar la educación infantil temprana, y eso se basa en la idea básica de que, de alguna manera, los niños estarían mejor fuera de sus familias.
[00:37:42] David Osher: Sí.
[00:37:45] Megan Bang: Y tenemos que reimaginar y repensar esa suposición y entender por qué podría haber discrepancias. ¿Por qué las escuelas están en conflicto con las familias, o por qué las familias estarían en conflicto con las escuelas? Y si [00:38:00] seguimos teniendo estas relaciones de poder, vivimos en un país con asistencia obligatoria. Somos criminalizados si nuestros hijos no van a la escuela.
Esa no puede ser la base de la relación entre un padre y un hijo y una escuela. Esas son las dos.
[00:38:20] David Osher: Esto es maravilloso, Megan. Esto ha sido, realmente ha sido encantador. Gracias por honrarnos con nuestro honor.
[00:38:24] Megan Bang: Nosotros. Gracias.
[00:38:27] Orador 4: Gracias [00:39:00] .
